
lontue Edificio Antuco 

Freire 1780, concepción 

12 de mayo 2022 

De nuestra consideración, la presente carta individualiza a don Alberto Eduardo Lathrop 

Ernst, Gerente General, cédula nacional de identidad N , actuando en representadón 
de CONSTRUCTORA LONTUE SpA, rol único tributario Ne  con el objetivo de presentar 

los descargosa lo solicitado por la Superintendencia del Medio Ambiente a través de la RES. EX. 

N°1/ ROL D-O68-2022, acreditándose que cada documento indicado a continuación, es prese ntado 

por el representante legal, don Alberto Eduardo Lathrop Ernst. 

1- Escritura constitución Constructora Lontue Spa 
1.1-Carné De ldentidad representate legal Alberto Lathrop 
1.2.-Transformación de Ltda a SpA fojas 2819 No.2442 año 2014. 
2- BALANCE TRIBUTARIOCONSTRUCTORA LONTUE 31-12-2021 
3.- Maquinarias y equipos que generar ruidos 

4.-Plano simple ubicación de obra 
5.- Horario de funcionamiento Construcción edificio Antuco, constructora Lontue 

6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
10- Descargos e Informe Control de Ruido en Obra Antuco, constructora Lontue Spa 

Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
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lontue Edificio Antuco 

Freire 1780, concepción 

12 de mayo 2022 

De nuestra consideración, la presente carta individualiza a don Alberto Eduardo Lathrop 

Ernst, Gerente General, cédula nacional de identidad  actuando en representadón 
de CONSTRUCTORA LONTUE SpA, rol único tributario  el objetivo de presentar 

los descargosa lo solicitado por la Superintendencia del Medio Ambiente a través de la RES. EX. 

N°1/ ROL D-O68-2022, acreditándose que cada documento indicado a continuación, es prese ntado 

por el representante legal, don Alberto Eduardo Lathrop Ernst. 

1- Escritura constitución Constructora Lontue Spa 
1.1-Carné De ldentidad representate legal Alberto Lathrop 
1.2.-Transformación de Ltda a SpA fojas 2819 No.2442 año 2014. 
2- BALANCE TRIBUTARIOCONSTRUCTORA LONTUE 31-12-2021 
3.- Maquinarias y equipos que generar ruidos 

4.-Plano simple ubicación de obra 
5.- Horario de funcionamiento Construcción edificio Antuco, constructora Lontue 

6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
10- Descargos e Informe Control de Ruido en Obra Antuco, constructora Lontue Spa 

Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
Representante Leçal Constrietora Lontue 

78 213.820-0 





lontue Edificio Antuco 

Freire 1780, concepción 

12 de mayo 2022 

De nuestra consideración, la presente carta individualiza a don Alberto Eduardo Lathrop 

Ernst, Gerente General, cédula nacional de  
 con el objetivo de presentar 

los descargosa lo solicitado por la Superintendencia del Medio Ambiente a través de la RES. EX. 
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6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
10- Descargos e Informe Control de Ruido en Obra Antuco, constructora Lontue Spa 

Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
Representante Leçal Constrietora Lontue 

78 213.820-0 



 



lontue Edificio Antuco 

Freire 1780, concepción 

12 de mayo 2022 

De nuestra consideración, la presente carta individualiza a don Alberto Eduardo Lathrop 

Ernst, Gerente General, cédula nacional de identidad N , actuando en representadón 
de CONSTRUCTORA LONTUE SpA, rol único tributario , con el objetivo de presentar 

los descargosa lo solicitado por la Superintendencia del Medio Ambiente a través de la RES. EX. 

N°1/ ROL D-O68-2022, acreditándose que cada documento indicado a continuación, es prese ntado 

por el representante legal, don Alberto Eduardo Lathrop Ernst. 

1- Escritura constitución Constructora Lontue Spa 
1.1-Carné De ldentidad representate legal Alberto Lathrop 
1.2.-Transformación de Ltda a SpA fojas 2819 No.2442 año 2014. 
2- BALANCE TRIBUTARIOCONSTRUCTORA LONTUE 31-12-2021 
3.- Maquinarias y equipos que generar ruidos 

4.-Plano simple ubicación de obra 
5.- Horario de funcionamiento Construcción edificio Antuco, constructora Lontue 

6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
10- Descargos e Informe Control de Ruido en Obra Antuco, constructora Lontue Spa 

Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
Representante Leçal Constrietora Lontue 

 



lontue EdifidoAtun 

Freire 1780, concepión 
11 de mayo 2922 

De nuestra consideración, 

Por mediode la presente, informamos que el horario de funcionarmiento de la construción de 

edificio Antuco fue: 

1. Lunesa viernes de 08:00 a 19:00 horas 
2. Sábados de 08:00 a 14:00 horas 

3. Excepto domingos y festivos.

Sin otro particular, le saluda atentamente, 

RICHARD ARAYA LUENGO 

ADIMINISTRADOR DE OBRA 

INGENIER O CIVIL 

Richard Araya Luengp 
Profesional responsatle 

gonstructora Lontu 



lontue Edificio Antuco 

Freire 1780, concepción 

12 de mayo 2022 

De nuestra consideración, la presente carta individualiza a don Alberto Eduardo Lathrop 

Ernst, Gerente General, cédula nacional de identidad N  actuando en representadón 
de CONSTRUCTORA LONTUE SpA, rol único tributario  con el objetivo de presentar 

los descargosa lo solicitado por la Superintendencia del Medio Ambiente a través de la RES. EX. 

N°1/ ROL D-O68-2022, acreditándose que cada documento indicado a continuación, es prese ntado 

por el representante legal, don Alberto Eduardo Lathrop Ernst. 
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1.1-Carné De ldentidad representate legal Alberto Lathrop 
1.2.-Transformación de Ltda a SpA fojas 2819 No.2442 año 2014. 
2- BALANCE TRIBUTARIOCONSTRUCTORA LONTUE 31-12-2021 
3.- Maquinarias y equipos que generar ruidos 

4.-Plano simple ubicación de obra 
5.- Horario de funcionamiento Construcción edificio Antuco, constructora Lontue 

6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
10- Descargos e Informe Control de Ruido en Obra Antuco, constructora Lontue Spa 

Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
Representante Leçal Constrietora Lontue 
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3.- Maquinarias y equipos que generar ruidos 
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6- Horario yfrecuenciafuncionamiento equipos, edificio Antuco 

8.- Número de equipos-herramientas y horario de funcionamiento 

9- Certificado de Recepción Municipal 
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Sin otro particular, me despido atentamente, 

Afberto Eduardo Lathrop£rnst 
Representante Leçal Constrietora Lontue 
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PROFESIONAL COMPETENTE R.U.T.
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R.U.T.

INMOBILIARIA LONTUE CUATRO LIMITADA

R.U.T.REPRESENTANTE LEGAL del PROPIETARIO

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL de la Empresa del ARQUITECTO (cuando corresponda)

3.- La presente recepción se otorga amparada en las siguientes autorizaciones especiales:

FREIRE

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL de la Empresa del SUPERVISOR R.U.T.

------ ------

Zona

------ ------

NOMBRE DEL SUPERVISOR RESPONSABLE R.U.T.

CARRASCO GAMBOA ALEJANDRO ABELARDO

LORENZO FLUXA Y ARQUITECTOS ASOCIADOS SPA

REGISTRO

LATHROP ERNST ALBERTO EDUARDO

REGIÓN DEL BÍO BÍO
ROL S.I.I

41

Nº DE CERTIFICADO

mecionados en las letras F y G de los vistos.

D) La declaración del Revisor Independiente que señala que la Obra se ajusta integramente al Anteproyecto aprobado.

4646

07 16/03/2021

profesionales correspondientes al expediente S.R.D.E.-5.2.5 Nº

E) El informe Favorable de Revisor Independiente Nº

F) Los antecedentes que comprenden el expediente S.P.E.- 5.1.4/5.1.6. Nº 11339/4655/13856 de fecha 2018 / 2020 / 2020

de fecha 

VISTOS:

FECHA

12/04/2021

217-26 R URBANO

TOTAL

HABITACIONAL

ubicada en calle /avenida /camino 

RURAL

A) Las atribuciones emanadas del Art. 24 de la Ley Orgánica Constitucional de Municipalidades.

B) Las disposiciones de la Ley  General de Urbanismo y Construcciones, en especial el Art. 144, su Ordenanza General, y el instrumento de 

Planificación Territorial.

23/03/2021

RESUELVO:

1780   Lote Nº AB Manzana ------ Sector CONCEPCIÓN

URBANO

En conformidad a los planos y además antecedentes timbrados por esta D.O.M., que forman parte de la presente certificado,

5.-  ANTECEDENTES DEL PERMISO

------

4.-  Individualización de Interesados:

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del PROPIETARIO

SE ACOGE A - DFL Nº 2 de 1959 - Ley 19.537 de Copropiedad Inmobiliaria - Proyección Sombras Art. 2.6.11 OGUC - Art. 40 del PRCC

C) La solicitud de aprobación, los planos y demás antecedentes debidamente suscritos por el propietario y los

G) Los documentos exigidos en el Art. 5.2.6. de la Ordenanza General de Urbanismo y Construcciones, según detalle al reverso.

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del REVISOR INDEPENDIENTE  (cuando corresponda)

NOMBRE DEL ARQUITECTO RESPONSABLE R.U.T.

FLUXA HARMS LORENZO ENRIQUE

CARRASCO GAMBOA ALEJANDRO ABELARDO 00030-8

MODIFICACION 09/12/2020 303 -74,61

CARACTERISTICAS PRINCIPALES DE LA RECEPCIÓN

FECHA NÚMERO SUP. TOTAL (m2)PERMISO QUE SE RECIBE
TOT. RECEP. INCL. 

ESTA RECEP. M2

12.484,60OBRA NUEVA 02/10/2018 306

12590,54MODIFICACION 01/09/2020 218 180,55

RECEPCIÓN PARCIAL

Parte a Recepcionar

SUPERFICIE M2 DESTINO
TOT. RECEP. INCL. 

ESTA RECEP. M2

12590,54 12590,54HABITACIONAL

HR2

        CERTIFICADO DE RECEPCIÓN DEFINITIVA DE EDIFICACIÓN

                   OBRA NUEVA, AMPLIACIÓN MAYOR A 100m2, ALTERACIÓN, REPARACIÓN 

O RECONSTRUCCIÓN

        DIRECCION DE OBRAS - I. MUNICIPALIDAD DE CONCEPCION
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ROJAS MONJE ALVARO HECTOR

ANDRES GUZMAN HERRERA ESSBIO 94-821

PEREZ RETAMAL LUIS SEC 2286639

------ ------ ------ ------

------ ------

------

JAG / RESB

------ FECHA

Adjunta la documentación y certificación que establece el numeral 2 del artículo 5.9.5 de la Ordenanza General de Urbanismo y Construcciones sobre la instalación de los 

tres ascensores del condominio.

VALOR $CONVENIO DE PAGO

Adjunta resolución Nº 003979 del 21.12.20 de la Seremi de Salud que autoriza el funcionamiento el sistema de Evacuación de Basura del condominio " Edificio Antuco ".

------

GIRO INGRESO MUNICIPAL 6746948

Cuenta con Certificado de hormigón del laboratorio IDIEM N°1380787-1; N°1380786-1 del 06/05/2019; N°1380998-2; N°1380993-2 del 1107/2019; N°1380998-1; N°1380997-1; 1380999-1; N°1380994-1; N°1380996-1 del 

14/05/2019; N°1382020-1del 27/06/2019; N°1382060-1; N°1382062-1; N°1382061-1; N°1382058-1 del 02/07/2019 ; N° 1382059-1 ; N° 1382057-1 del 02/0719 ; N° 1382528-1 ; N° 1382597-1 del 22/07/2019  y otros.

10/04/2021

TOTAL A PAGAR

8.- PAGO DE DERECHOS:

2295889 24/11/2020

------ ------ ------

FECHA

Adjunta acta N° 28 / 2020  de fecha 04.12.20 sobre el ingreso y recepción del plan de evacuación del condominio suscrito por el Sr. Comandante del Cuerpo de Bomberos 

de Concepción. Adjunta certificado de garantía para los tres ascensores del inmueble extendido por la empresa Ascensores Schindler ( Chile ) S.A. de enero 2021.

------

11/02/2021

11/02/2021

Conforme al artículo 5.2.8 de la OGUC sobre variaciones menores adjunta láminas de arquitectura N °01,04,05,06,07,08,09,10,11,14,18,22,23,25,26,27,28,29,30,31,32 y 

33. Adjunta certificado mecánico favorable emitido por la empresa Schindler ( Chile ) S.A. para los tres ascensores del condominio de enero del 2021.

Adjunta certificado de la empresa Clima Aire Ltda de Rut : 76.203.010 - 1, suscrito por don Carlos Villagra Mellado de Rut 10.737.149 - 4 quien certifica la correcta " 

Instalación del Sistema de Ventilación Subterráneos ".

INSTALADOR O RESPONSABLE

ANDRES GUZMAN HERRERA

7.-  DOCUMENTOS QUE SE ADJUNTAN (ART. 5.2.6., 5.9.2. Y 5.9.1. DE LA ORDENANZA GENERAL DE URBANISMO Y CONSTRUCCIONES)

------

RAMIREZ SILVA LEONARDO ESTEBAN

------

6.-  INDIVIDUALIZACIÓN DE PROFESIONALES

PROFESIONAL COMPETENTE R.U.T.

R.U.T.

------ ------

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del INSPECTOR TÉCNICO R.U.T.

------ ------

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del CONSTRUCTOR R.U.T.

------ ------

PROFESIONAL COMPETENTE R.U.T.

ARAYA LUENGO RICHARD HARRY

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del REVISOR DE CALCULO REGISTRO CATEGORIA

MARCUS  JUAN RICARDO 0-33 Primera

PROFESIONAL COMPETENTE R.U.T.

------

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL del CALCULISTA

------

PROFESIONAL COMPETENTE R.U.T.

MENDIETA HINRICHSEN LUIS HORACIO ALFONSO

DOCUMENTOS ADJUNTOS Nº CERT.ORG. EMISOR

ESSBIO 94-821

MARCUS  JUAN RICARDO

09/11/2020

------

SEC

------ ------ ------

SERVIU Nº TE 100 03/03/2021

9.- MODIFICACIONES MENORES (Art. 5.2.8. O.G.U.C.)

Certificado de dotación de agua potable.

Certificado de dotación de alcantarillado.

Declaración de instalación eléctrica interior (Anexo 1).

Declaración de instalación interior de Gas (Anexo C).

Aviso de instalación y Planos de redes y elementos de telecomunicaciones, 

cuando corresponda.

Certificado de instalaciones de ascensores y montacargas, cuando proceda.

Certificado de los sistemas electromecánicos o electro hidráulicos, cuando 

proceda.
Declaración de Instalación de calefacción, central de agua caliente y aire 

acondicionado, cuando proceda.
Declaración de reposición de pavimentos y obras de ornato, en espacio 

público que enfrenta el predio, cuando corresponda.

Informe de medidas de Gestión y de Control de calidad, incluidas las exigencias del Art. 5.8.1. de la O.G.U.C.

Declaración de Cambios en el proyecto (Art. 5.2.6. Inciso 4º)

Documentos actualizados en los que se indican los cambios, cuando corresponda.

Memoria de calculo y planos estructurales de las modificaciones, cuando proceda.

Certificado de Revisor de Proyecto de Calculo Estructural.

Libro de Obras

Certificado de Ensaye de Hormigones, cuando proceda.    Ver notas.

Este documento contiene una firma electrónica avanzada.
Verificar en www.concepcion.cl. ID: g87ac-001ic
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1. DESCARGOS: 
 

El presente Informe de Medidas de Control Ambiental para Ruidos, del PROYECTO 

EDIFICIO ANTUCO de la empresa CONSTRUCTORA LONTUÉ SPA, ha sido realizado con 

el fin de responder al requerimiento solicitado por la Superintendencia del Medio 

Ambiente, RES. EX. N°1/ ROL D-068-2022. 

 

La presente notificación fue recepcionada el 12 de abril del 2022, pero el edificio 

tiene recepción municipal en abril del 2021, por lo que en la actualidad el edificio se 

encuentra totalmente ejecutado y habitado, y sin participación por parte de constructora 

Lontue Spa. 

 

Por lo anterior, durante la ejecución de la Obra, no se tuvieron reclamos de ruidos 

de parte de organizaciones públicas ni privadas. Tampoco hubo ningún tipo de 

notificación. 

 

La empresa Constructora Lontue Spa., no presenta sanciones previas con respecto a 

emisiones de ruidos, ni durante el desarrollo de la obra. 

 

Con el fin de cumplir con lo exigido en reunión con la SMA describimos a continuación 

las medidas de mitigación de ruidos realizado por Constructora Lontue Spa en la 

construcción del edificio Antuco, con los debidos respaldos. 

 

2. OBJETIVO GENERAL 

 

A partir de la Guía de Buenas Prácticas Ambientales para la Construcción, documento 

elaborado por la Cámara Chilena de la Construcción (C.CH.C), identificar las principales 

actividades que generan emisiones de ruido y sus medidas de control, con el fin de 

establecer una matriz de control y el seguimiento de las medidas implementadas.  

 

2.1. Objetivos Específicos. 
 

 Gestionar las variables ruido ambiental y relación con los vecinos. 

 

 Generar las matrices de control para cada variable. 

 

 Evidenciar las actividades realizadas.  
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3. DESCRIPCIÓN DEL OBJETO DE EVALUACIÓN 
 

3.1. Identificación del titular del Proyecto 
 

Razón Social de la Empresa : Constructora Lontue SpA 

 R.U.T.      

  16, Concepción. 

Dirección Establecimiento         : Freire 1780, Concepción.  

 

 Representante Legal     

  Nombre    : Alberto Lathrop Ernst  

 Nacionalidad   :  

      

  

Fono :   

 

3.2. Localización del proyecto: 
 

El proyecto se encuentra ubicado administrativamente en la VIII Región del Bío-Bío, 

comuna de Concepción.  

 

 
 

Figura 1: Emplazamiento del Proyecto Edificio Antuco. 
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4. DESARROLLO  
 

Durante el proceso de construcción, desde las instalaciones de faenas, hasta su término, 

las obras pueden generar diferentes impactos sobre el medio ambiente, entendiendo a 

éste como el entorno formado por elementos naturales y artificiales que afecta y 

condiciona a los seres vivos. 

 

Se ha considerado desde un comienzo, las condiciones en las cuales se emplaza el 

proyecto: clima, comunidad inmediata, disponibilidad de servicios -electricidad, 

alcantarillado, agua potable, etc.- y las condiciones de edificación propias del proyecto: 

tipo de suelo, estructura y materialidad, plazo de construcción, entre otras, de tal forma 

de recopilar la mayor cantidad de información posible para la coordinación y 

programación óptima de las actividades realizadas durante la ejecución del proyecto. 

 

A continuación, se presenta el seguimiento de las medidas de control de ruido 

implementadas en la construcción del edificio Antuco. Este seguimiento se basa en el 

desarrollo de la Guía de Buenas Prácticas Ambientales de la C.CH.C, considerando los 

aspectos específicos en la matriz de gestión de Ruido Ambiental.  
 

 
 

 

4.1. Ruidos  
 

Las emisiones de ruido en el ambiente son una problemática frente a la cual la sociedad 

cada vez está más sensible, ya sea por el creciente aumento de la preocupación por los 

temas ambientales o por el deterioro progresivo que está produciendo en la calidad de 

vida de quienes residen en las grandes ciudades. 

 

La falta de control en las actividades emisoras de ruido puede generar molestias en la 

comunidad y potenciales daños a las personas que se vean afectadas.  

 

Algunas de las actividades propias de la construcción pueden generar ruidos que afecten 

a su entorno, una condición que eventualmente expone a la Empresa Constructora a una 

mala relación con los vecinos y posibles multas de entidades fiscalizadoras. 

 

 

Definiciones 

 

Sonido: Forma de energía ondulatoria, la cual se manifiesta como variaciones en la 

presión del medio. 

 

Ruido: Sonido indeseado que puede o no causar daño al sistema auditivo de las 

personas. 

 

Contaminación Acústica: Impacto ambiental generado por sonidos molestos que 

pueden producir efectos fisiológicos y psicológicos nocivos para una persona o grupo de 

personas. 

 

Minimización: Acciones para evitar, reducir o disminuir en su origen la intensidad y/o 

peligrosidad del ruido generado. Considera medidas de control para la reducción de la 
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generación de ruido, tanto en la fuente emisora, como en las medidas de protección 

ingenieril. 

 

Criterio de acción: Valor que, si es excedido, dará lugar a la implementación inmediata 

de medidas de control técnicas y/o administrativas, destinadas a disminuir la exposición 

ocupacional a ruido del trabajador, junto con el ingreso del trabajador al programa de 

vigilancia de la salud auditiva. 

 

Dosis de Acción: Corresponde al Criterio de Acción en términos de Dosis de Ruido. 

 

Nivel de acción: Corresponde al Criterio de Acción en términos del Nivel de Presión 

Sonora Continuo Equivalente Ponderado A (NPSeq) y el Nivel de Presión Sonora Peak 

(NPSpeak). Nivel de Presión Sonora Continuo Equivalente Ponderado A (NPSeq): Nivel 

de presión sonora constante, expresado en decibeles A, que, en el mismo intervalo de 

tiempo, contiene la misma energía total (o dosis) que el ruido medido 8. 

 

Nivel de Presión Sonora Peak (NPSpeak): Nivel de presión sonora instantánea 

máxima, expresado en decibeles C, durante un intervalo de tiempo establecido. No se 

debe confundir con NPSmáx, ya que éste es el máximo valor eficaz (no instantáneo) en 

un periodo dado8. 

 

Nivel de exposición normalizado: Valor del Nivel de Presión Sonora Continuo 

Equivalente ponderado A normalizado a 8 horas, h NPSeq8 9. Este valor normalizado es 

el que se deberá comparar con el Nivel de Acción. 

 

Decibel: Unidad de tipo adimensional, que se obtiene calculando el logaritmo (de base 

10) de una relación entre dos magnitudes similares, en este caso, dos presiones 

sonoras10. 

Exposición ocupacional a ruido: Exposición a ruido de los trabajadores en sus lugares 

de trabajo. 

 

Vigilancia de la Salud Auditiva: Programa preventivo orientado a preservar la 

capacidad auditiva, mediante la realización de controles médicos y audio métricos 

periódicos a los trabajadores con exposición ocupacional a ruido a niveles iguales o 

superiores al criterio de acción establecido. 

 

Nivel de audición de un tono puro: Para una frecuencia específica, un tipo específico 

de transductor y para una forma específica de aplicación, es el nivel de presión sonora 

(o nivel de fuerza vibratoria) de un tono puro, producido por el transductor en un oído 

artificial o acoplador acústico (o acoplador mecánico) especificados, menos el nivel de 

presión sonora umbral equivalente de referencia (o nivel de fuerza umbral equivalente 

de referencia) correspondiente11, su unidad de medición es el dBHL. 

 

Nivel Umbral de audición de un oído dado: El umbral de audición (en una frecuencia 

específica y para un tipo específico de transductor), en esa frecuencia expresado como 

nivel de audición. 

 

Umbral de audición: Nivel de presión sonora o nivel de fuerza vibratoria más bajo para 

el cual, bajo condiciones especificadas, una persona entrega un porcentaje 

predeterminado de respuestas de detección correctas de pruebas repetidas.  
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Audiómetro de tonos puros: Es un instrumento electroacústico equipado con 

auriculares que proporciona tonos puros de frecuencias específicas a niveles de presión 

sonora conocidos. 

 

Conducción aérea, conducción por vía aérea: La transmisión del sonido a través del 

oído externo, oído medio y oído interno. 

 

Conducción ósea: Transmisión del sonido hacia el oído interno principalmente por 

medio de vibración mecánica de los huesos del cráneo. 

 

Audiograma de tono puro de un sujeto: Es la presentación gráfica o en forma 

tabulada de los niveles umbrales de audición de un sujeto, determinados bajo 

condiciones específicas y por un método específico como una función de la frecuencia 

estudiada. 

 

Audiometría tonal: Es un estudio audio métrico subjetivo que busca registrar los 

umbrales de audición de un trabajador mediante la presentación de tonos puros a 

diferentes intensidades y frecuencias. El registro de la audiometría tonal incluye la 

valoración de los umbrales auditivos por vía aérea y por vía ósea12. 

 

Hipoacusia: Es la disminución de la capacidad auditiva por encima de los niveles 

definidos de normalidad (CIE-10: H919). Para la población adulta y en particular 

expuesta ruido, se define disminución de la capacidad auditiva desde los 25 dBHL 

(NIOSH, 199813). 

 

Daño Auditivo Médico legal: Se estima que existe daño cuando la pérdida auditiva 

promedio en las frecuencias de 1.000, 2.000, 3.000, 4.000 y 6.000 Hz, en la población 

adulta y expuesta ocupacionalmente a ruido, es superior a los 25 dB HL y está 

comprendida entre 26 y 92 dB HL 

inclusive15. 

 

Pérdida Auditiva: Cambio de umbral auditivo correspondiente al descenso de este 

umbral en el rango de frecuencias estudiadas. 

 

Rehabilitación: Conjunto de acciones o métodos que tienen por finalidad la 

recuperación de una actividad o función pérdida o disminuida por traumatismo o 

enfermedad. En el caso de pérdida de la audición, son los procedimientos a través de 

los cuales se intenta mejorar y potenciar la comunicación social-laboral y las funciones 

auditivas deterioradas. 

 

Reeducación profesional: Es una prestación de seguridad social, establecida para los 

trabajadores que han sido víctimas de un siniestro profesional (accidente o enfermedad), 

cuyas secuelas de carácter permanente dificultan o imposibilitan su reintegro a la 

actividad laboral que desarrollaban previo al siniestro, con el propósito de permitir su 

reintegro a la actividad que realizaba, reorientarla o bien, desarrollar una nueva.  

 

 

 

4.1.2 ESTÁNDARES GENERALES APLICADOS EN OBRA EDIFICIO ANTUCO 

 

Los estándares generales son orientaciones que definen en forma general, las medidas 

de control de ruido que se deben aplicar en cada etapa de la ejecución de la Obra. Estos 
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estándares son difundidos a la línea de supervisión y trabajadores, a través de los 

programas de capacitación del personal. 

 

 

 

I) De los Equipos y Herramientas Manuales, en General 

 

1.- Usar equipos en buen estado de funcionamiento. 

 

2.- Formar al personal con relación a los métodos correctos de trabajo y uso de equipos 

y herramientas. 

 

3.- Colocar equipos ruidosos entre acopios a fin de bloquear la radiación de sonido.  

 

4.- Evitar en lo posible la fabricación de puertas, ventanas, rejas, pasamanos u otros 

elementos que puedan ser fabricados fuera de la obra. 

 

 

 

 

 

 

II)      De los Equipos de Corte 

 

1.- Evitar el corte de planchas metálicas con esmeril angular, prefiriendo el uso de 

guillotinas o tijeras, cuando sea posible. 

  

2.- Realizar tareas ruidosas (con sierra circular o esmeril angular), en lugares cerrados 

tales como bodegas subterráneas o recintos especialmente aislados con estos fines. 

Utilizar protección auditiva tipo fono y señalizar la zona de trabajo. 

  

III) De los Martillos Neumáticos y Perforadoras : 

 

1.- En lo posible, utilizar martillos hidráulicos o electroneumáticos, ya que 

comparativamente producen menos ruido. 

 

2.- Evitar el picado de hormigón mediante el uso de moldajes de buena calidad que no 

requieran tanto trabajo de terminaciones. 

 

3.- Utilizar aditivos como puentes adherentes que permiten la unión de hormigones 

antiguos con  morteros, sin la necesidad de picar en exceso. 

 

 

IV)  Del Manejo de Materiales: 

 

1.- Evitar la descarga manual de fierros, desde camiones, descargando y transportando, 

con grúa torre, los fierros en paquetes y dejarlos caer sobre tierra, o en su defecto, 

sobre planchas de goma, en caso de existir superficies hormigonadas. 

 

2.- Evitar golpear los moldajes en su colocación y durante el descimbre. Usar los 

elementos de ajuste y fijación como prensas, pernos u otros elementos. 
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3.- No lanzar materiales al vacío desde pisos superiores. 

 

4.- Usar preferentemente el montacargas o la grúa torre para descender materiales.  

  

5.- Instalar en zonas de caída al suelo elementos amortiguadores como neumáticos 

viejos. 

 

6.- Mantener ordenados los materiales para evitar su caída desde los pisos superiores.  

 

 

 

V) De los Vehículos y Maquinaria Pesada: 

 

1.- Revisar el estado de los silenciadores en motores de combustión y cambiar las 

unidades defectuosas. 

 

2.- Utilizar silenciadores de alto rendimiento en la reducción del ruido. 

 

3.- Fijar piezas sueltas. 

 

4.- Coordinar el acceso a obra con un señalero. 

  

5.- Evitar que los camiones estacionados en la obra mantengan encendido el motor,  a 

menos que sea estrictamente necesario. 

 

 

6.- Evitar que los camiones hormigoneros se desplacen con el cubilote de descarga sin 

fijación. 

  

7.- Limitar la velocidad de desplazamiento de vehículos en el interior de la obra a 10 

km/h. 

  

8.- Mantener los accesos y caminos interiores de la obra lisos, sin badenes ni baches. 

  

9.- No efectuar mantenimientos de motores en la obra. 

 

 

VI) Compresores y generadores eléctricos: 

 

 

1.- Deben contar con carcasa de aislamiento acústico en buen estado. 

 

2.- Todos los motores de combustión interna deben contar en su tubo de escape con 

silenciadores eficientes y en buen estado. 

 

3.- La carcasa del compresor debe estar completamente revestida en su tubo de escape 

con silenciadores eficientes y en buen estado. 

 

4.- La carcasa del compresor debe estar completamente revestida en su interior con 

material absorbente acústico, con tratamiento ignífugo (lana mineral, espuma de 

poliuretano, etc.). 
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5.- Todas las puertas de acceso al interior de la carcasa deben contar con gomas de 

ajuste y mantenerse cerradas herméticamente durante la operación del equipo.  

 

6.- De no contarse con carcasa antirruido es necesario apantallar el equipo, cubriendo 

las direcciones de salida a zonas que puedan verse afectadas por el ruido.  

 

7.- Las entradas y salidas de aire deben contar con silenciadores constituidos por 

conductos revestidos con absorbente acústico. 

 

8.- No ubicar los compresores pegados a estructuras como paredes o deslindes que 

dificulten el flujo de aire de ventilación o que puedan ser afectados por la transmisión 

de vibraciones. 

 

9.- Ubicar el compresor en posición favorable con respecto al viento. 

 

10.- Apoyar, acuñar y nivelar correctamente el equipo, a fin de prevenir un mal 

funcionamiento del sistema de aislamiento de vibraciones. 

 

 

 

 

 

VII) Vibrador de Inmersión: 

 

 

1.- Evitar el uso de vibrador de inmersión, mediante la utilización de hormigón mezclado 

con fluidificante, el cual permite obtener una mezcla fluida sin segregación, sin requerir 

de vibrado. 

 

2.- Evitar el contacto de la sonda del vibrador de inmersión con armaduras metálicas. 

 

3.- Cubrir el motor de accionamiento del vibrador. 
 

 

 

4.1.3 ELABORACIÓN DE LA MATRIZ DE GESTIÓN DE CONTROL DE RUDIO 

 

La matriz de gestión de control de ruido en obra, considera en el eje de las columnas, 

las distintas actividades que generan ruidos, y en el eje de las filas, se establecen las 

distintas medidas de control de ruido. De esta manera se cruzan las actividades 

constructivas con las medidas de control, facilitando la gestión del ruido y el seguimiento 

de las medidas de control planificadas. Si bien, se han presentado para la elaboración 

de la matriz, todas las actividades propuestas en la Guía de Buenas Prácticas de la 

C.CH.C, en el caso específico del Proyecto Edificio Antuco, las “x” indican las que se han 

considerado. 

 

 

Listado de principales Actividades emisoras de Ruidos ( Columnas ) 

 

Act.1 Demoliciones masivas.  

Act.2 Excavaciones. 

Act.3 Montaje y desmontaje de grúas torre. 

Act.4 Compactación y nivelación de terreno. 
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Act.5 Confección de enfierraduras. 

Act.6 Instalación y descimbre de moldajes.  

Act.7 Descarga de hormigones. 

Act.8 Bombeo de hormigones. 

Act.9 Vibrado de hormigones.  

Act.10 Alisado de hormigones.  

Act.11 Uso de betoneras. 

Act.12 Puntereo de elementos y descarachado de juntas de hormigonado. 

Act.13 Montaje y desmontaje de andamios. 

Act.14 Carga y descarga de camiones.  

Act.15 Descarga de desechos. 

Act.16 Demolición de elementos aislados. 

Act.17 Confección e instalación de estructuras metálicas.  

Act.18 Instalación de tabiques y cielos de yeso cartón.  

Act.19 Corte de elementos. 

Act.20 Pulido de elementos metálicos.  

Act.21 Pintura con compresores. 

Act.22 Pulidos de superficies, pulidoras de piso de madera, baldosas, hormigón.  

Act.23 Tronaduras. 

 

 

 

 

Listado de principales Medidas de Control Ambiental  ( Filas)  

 

MCA1  Capacitación del personal: 

Capacitar al personal en relación con reducción de emisiones de ruidos en la obra.  

 

MCA2 Uso de equipos en buen estado: 

Usar preferentemente equipos en buen estado de mantenimiento. 

 

MCA3 Preparado de enfierraduras fuera de obra: 

Preparar enfierraduras fuera de la obra con el fin de evitar la generación de ruidos por 

cortes de fierros. 

 

MCA4 Prefabricado fuera de obra: 

Utilizar elementos prefabricados para incorporar a la obra. 

 

MCA5 Uso de guillotinas o tijeras: 

Evitar el corte de planchas metálicas con esmeril angular, prefiriendo el uso de guillotinas 

o tijeras. 

 

MCA6 Apantallamiento del área: 

Apantallar en caso de existir trabajos puntuales o equipos estáticos y ruidosos, que no 

cuenten con caja de insonorización, cubriendo las direcciones hacia donde se encuentren 

los vecinos más cercanos o aquellos que puedan verse afectados. También es posible en 

algunos casos instalar estos equipos al interior de encerramientos acústicos, 

debidamente ventilados. 

 

MCA7  Realizar faena en sector cerrado con buena ventilación: 
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Realizar tareas ruidosas como cortes con sierra circular o pulidos y rebajes con esmeril 

angular, en lugares cerrados con buena ventilación, tales como bodegas subterráneas o 

recintos especialmente aislados para estos fines. 

 

MCA8 Planificar horario de la faena: 

Programar horario de faena de forma que finalice dentro de los horarios de trabajo de la 

obra. 

 

MCA9 Informar faenas ruidosas a vecinos: 

Informar a los vecinos inmediatos de la obra, la ejecución de faenas emisoras de ruidos, 

tales como: tronaduras, uso continuo de maquinaria pesada, pilotajes, entre otros.  

 

MCA10 Ubicación de equipos en la obra: 

Privilegiar dentro de lo posible, la ubicación de equipos en lugares cerrados o entre 

acopios a fin de bloquear la propagación de sonido. 

MCA11 Uso de montacargas o grúas torre para transporte y descarga:                                             

Usar preferentemente el montacargas o la grúa torre para transportar materiales.  

 

MCA12 Uso de hormigón autocompactante: 

Privilegiar el uso de hormigón autocompactante a fin de evitar el uso de vibradores.  

 

MCA13 Uso de puente de adherencia: 

Utilizar puentes adherentes que permiten la unión de hormigones con morteros y/o 

revestimientos sin la necesidad de picar en exceso. 

 

MCA14 Uso de moldajes de buena calidad y en buen estado: 

Utilizar moldajes de buena calidad y en buen estado para minimizar trabajo de 

terminaciones. 

 

MCA15 Uso de vibradores con cabeza recubierta con goma: 

Utilizar vibradores con cabeza cubierta con goma. 

 

MCA16 Evitar contacto de sonda del vibrador con enfierraduras: 

Evitar el contacto de la sonda del vibrador de inmersión con enfierraduras a fin de evitar 

la generación de sonido por contacto de elementos. 

 

MCA17 Privilegiar uso de motor eléctrico: 

Privilegiar el uso de equipos con motor eléctrico debido a que emiten menos ruido que 

los motores a combustión. 

 

MCA18   Instalación de barrera acústica: 

Utilizar barreras acústicas con presencia de material absorbente hacia la cara que 

enfrenta la fuente emisora de ruido. 

 

MCA19   Evitar camiones estacionados dentro y fuera de la obra: 

Estacionar camiones dentro y fuera de la obra en caso que sea estrictamente necesario. 

Prohibir que mantengan encendido el motor. 

 

MCA20 Insonorización y/o aislación del equipo: 

Privilegiar uso de generadores, compresores y otros equipos, con caja de insonorización 

original y en buen estado. 
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4.1.4. Matriz de Aplicación de medidas de control Ambiental para Emisiones de 

Ruidos 

 

Se presenta a continuación la Matriz de Control Ambiental que ejecutará la empresa 

CONSTRUCTORA LONTUÉ SPA, en su obra Edificio Antuco. 

 

 

 

 
Figura 3. Matriz de Medidas de Control Ambiental para actividades que generan emisión de ruido. Fuente. 
LONTUÉ. Edificio Antuco. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Act.                      

1

Act.                      

2

Act.                      

3

Act.                      

4

Act.                      

5

Act.                      

6

Act.                      

7

Act.                      

8

Act.                      

9

Act.                      

10

Act.                      

11

Act.                      

12

Act.                      

13

Act.                      

14

Act.                      

15

Act.                      

16

Act.                      

17

Act.                      

18

Act.                      

19

Act.                      

20

Act.                      

21

Act.                      

22

Act.                      

23

MCA 1 X X X X X X X X X X X X X

MCA 2 X X X X X X X X X

MCA 3

MCA 4

MCA 5

MCA 6 X

MCA 7 X

MCA 8 X X X X X X X X

MCA 9 X X X

MCA 10

MCA 11 X X X

MCA 12

MCA 13 X X

MCA 14

MCA 15 X

MCA 16 X

MCA 17 X

MCA 18 X

MCA 19 X X

MCA 20 x

MEDIDAS DE 

CONTROL 

AMBIENTAL 

ACTIVIDADES 

MATRIZ DE APLICACIÓN MEDIDAS DE CONTROL AMBIENTAL PARA ACTIVIDADES GENERADORAS DE RESIDUOS 
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4.2 Relación con los Vecinos 
 

Parte importante de las obras de edificación se encuentran inmersas en zonas 

densamente pobladas, por lo que existe una interacción del proyecto con la comunidad.  

 

Esta interacción podría provocar interferencias sobre el entorno social del proyecto, tales 

como: cambios en el tránsito vehicular y peatonal, ocupación de espacios públicos, 

ruidos molestos u otros efectos sobre las personas que deben ser considerados durante 

el período de ejecución de la obra. 

 

Por ende, es fundamental tener desde el inicio del proyecto una adecuada comunicación 

con los vecinos, con el objeto de fomentar una buena convivencia que permita controlar 

el impacto que podría generarse en el entorno, esta comunicación se realizo a través de 

cartas informativas las cuales se entregaban puerta a puerta a los vecinos del edificio en 

construcción. 

 

 

4.2.1 Principales Actores Involucrados 

 

VC: Vecinos cercanos. 

 VL: Vecinos lejanos. 

 P: Peatones. 

 A: Automovilistas. 

 T: Trabajador. 

 

4.2.2 Medidas de Comunicación y Convivencia 

 

MCC1 Capacitación del personal: 

Capacitación al personal en relación a la convivencia con los vecinos y cuidado del 

entorno de la obra. 

 

MCC2 Aviso de fechas: 

Proporcionar oportunamente la información relevante a la comunidad: fecha de inicio de 

obras, tiempo de duración, etapas del proyecto, horarios o actividades emisoras de 

ruidos o molestias. Esta información puede ser enviada a los vecinos por escrito.  

 

MCC3 Uso de pizarrón: 

Disponer de un pizarrón con indicación del tipo de obra a realizar, eventos relevantes, 

plazos de construcción, permisos de obra, horario de emisión de ruidos, etc. 

 

MCC4 Espacio para inquietudes y reclamos: 

Disponer de un libro para recibir inquietudes y reclamos. 

 

MCC5 Promover el respeto por la comunidad: 

Capacitar frecuentemente a los trabajadores, respecto del lenguaje al interior y exterior 

de la obra. 

 

MCC6 Definir horarios y sectores para comidas: 

Comer en lugares habilitados dentro de la obra y en los horarios establecidos.  
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MCC7 Mantener el ingreso y salida de la obra expedito: 

Facilitar el ingreso y salida de la obra en los horarios establecidos tanto para trabajadores 

como para vehículos. 

 

MCC8 Habilitar espacio para uso de trabajadores: 

Proveer instalaciones para guardar pertenencias en casilleros y lockers habilitados, así 

como también, un sector de duchas y vestidores resguardados de la visión del exterior. 

 

MCC9 Evitar en manifestaciones ruidos molestos: 

Promover el buen comportamiento dentro de la obra, evitando gritos, radios o artefactos 

con exceso de volumen, etc. 

 

MCC10 Cuidar espacios públicos: 

Privilegiar la presencia de especies arbóreas e incorporarlas en el proyecto de 

construcción. Mantenerlas y protegerlas con cercos durante la fase de construcción. 

Evitar ocupar la vía innecesariamente con acopios de materiales o vehículos 

estacionados. No intervenir la señalización pública sin autorización. 

 

MCC11 Mantención y aseo del entorno: 

Mantener en buen estado jardines y veredas colindantes con la obra y aseado el entorno. 

No utilizar estas áreas para colación y/o descanso. 

 

MCC12 Banderillero para ingreso y salida de camiones: 

Programar la llegada y salida de camiones en forma secuencial y contar con el apoyo de 

un banderillero, a fin de evitar la espera de vehículos de gran tamaño en la vía pública, 

los que obstruyen el flujo vehicular, podrán ser causa de accidentes e inducen a los 

automovilistas a tocar la bocina (generando ruidos molestos). 

 

MCC13 Señalética de advertencia para peatones de entrada y salida de camiones: 

Instalar señalética de advertencia en el exterior de la obra para avisar a peatones acerca 

de la entrada y salida de camiones u otras singularidades del proyecto. 
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4.2.3. Matriz de aplicación de medidas de Comunicación y Convivencia 

 

Se presenta a continuación la Matriz de Aplicación de Medidas de Comunicación y 

Convivencia que ejecutará la empresa CONSTRUCTORA LONTUÉ SPA, en su obra Edificio 

Antuco. 

 

 
Figura 5. Matriz de Aplicación de Medidas de Comunicación y Convivencia. Fuente. LONTUÉ, Edificio Antuco. 

 

 

 

5. SEGUIMIENTO Y CONCLUSIONES  
 

 
El Departamento de Prevención de Riesgos de la empresa CONSTRUCTORA 

LONTUÉ SPA, estuvo a cargo de la implementación del Programa de Medidas de 

Control expuesto. 

 

Durante la ejecución de la Obra, no se tuvieron reclamos de parte de 

organizaciones públicas ni privadas. Tampoco hubo ningún tipo de notificación.  

 

La empresa Constructora Lontué SpA., no presenta sanciones previas con 

respecto a emisiones de ruidos, ni durante el desarrollo de la obra. 

 

 

 

 

MEDIDAS DE 

COMUNICACIÓN Y 

CONVIVENCIA

VECINOS 

CERCANOS (VC)

VECINOS 

LEJANOS(VL)
PEATONES(P) AUTOMOVILISTAS (A) TRABAJADORES(T)

MCC 1 X X X X X

MCC 2 X X X

MCC 3 X X X X

MCC 4 X X X X

MCC 5 X

MCC 6 X

MCC 7 X

MCC 8 X X X

MCC 9 X

MCC 10 X

MCC 11 X X

MCC 12 X X X X

MCC 13 X X X X

MATRIZ DE APLICACIÓN MEDIDAS DE COMUNICACIÓN Y CONVIVENCIA
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FOTOGRAFÍAS DE RESPALDO DE LAS MEDIDAS APLICADAS 
 

1.- PANTALLA ANTI RUIDOS PARA HORMIGONADO: Se fabrica pantalla anti ruido, 

con estructura metálica, lana mineral y placas de Osb de 11mm, la cual se ubica con 
Grúa Torre en sector de hormigado, con el fin de mitigar el ruido hacia las casas 

vecinas. 
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2.- MITIGACIÓN DE RUIDOS PARA EVACUACIÓN DE RESIDUOS: Instalación 

ducto de evacuación de escombro, en el edificio. El material de fabricación de 

este ducto es de plástico para disminuir el ruido en su uso y cubierto con malla 

en varias capas para evitar polución. 
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3.- PANTALLAS ANTIRUIDOS PERIMETRALES: Se Fabrica en los perímetros del 

edificio hacia los sitios vecinos, pantalla anti ruido, fabricada con estructura 

metálica y doble placa carpintera de 14mm. 
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C O N S T R U C T O R A  L O N T U É ,  E D I F I C I O  A N T U C O  
 

21 
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4.- PANTALLAS ANTIRUIDOS VANOS Y SHAFT: En shaft del edificio o vanos de ventanas, 

se instalan pantallas anti ruido (fabricación placas de OSB, madera y lana mineral), cada 

vez que se trabaja con herramientas eléctricas que generan ruido como, por ejemplo, 
sierra circular, esmeril angular. 
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C O N S T R U C T O R A  L O N T U É ,  E D I F I C I O  A N T U C O  
 

30 

 

5.- MEDICIONES DE RUIDOS MUTUAL DE SEGURIDAD: Se coordina con Mutual de 
seguridad de la Cámara Chilena de la Construcción, mediciones de ruido para personal 

trabajador de la obra edificio Antuco y medio ambiente. 
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6.- CHARLAS A PERSONAL CONSTRUCTORAL LONTUE SOBRE RUIDOS: Se realizan 

capacitaciones a todo el personal, sobre el uso correcto de herramientas con sus 
debidas protecciones anti ruidos. 
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7.- TALLERES DE CORTES ANTI RUIDOS: Debido a que la construcción del edificio es de 

hormigón armado, se fabricaron talleres de trabajo para uso de herramientas que 

emiten ruidos, al interior de edificio: 
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8.- MONTACARGA: Se arrienda montacarga, el cual se utiliza para distribuir materiales 

en la Obra y evitar movimientos con maquinaria, el montacarga se aísla en la parte 

interior de la cabina, para evitar caída de materiales y controlar ruidos interiores. 
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9.- PROTECCIÓN PERIMETRAL EDIFICIO: Como medida adicional a las pantallas anti 

ruido y con el fin de evitar caída de materiales y polución, se protege inmediatamente 

todo el edificio con andamios y malla rachel doble capa, a medida que se avanzaba en 
altura la construcción. 
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10.- EDIFICIO FINALIZADO: Fotografías del edificio terminado como se encuentra al 
día de hoy 15 de abril 2021. 
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ANEXO 1:  

LISTADO DE HERRAMIENTAS QUE GENERAN RUIDO  

EDIFICIO ANTUCO 

1.- Herramientas utilizadas en obra Edificio Antuco que generan ruido 

N° HERRAMIENTAS 

1 Roto martillo Makita, modelo HR2470, potencia 780 

2 Cierra circular skill saw de 1300 w 

3 Cierra circular Makita, modelo 5007N 

4 Martillo Uberman 

5 Taladro percutor, Makita HR2470 T 780 w 

6 Esmeril angular Makita 9¨ GA 9020 

7 Esmeril angular Makita 4 ½¨9557 

8 Aspiradora Ridgid  WD 1455, 53lts 

9 Taladro inalámbrico Bosch Gsr18v-190b22 

10 Hidro lavadora Makita 1800 w  

11 Acanaladora Makita SG1251 J 

12 Aspiradora RIDGID 

13 Revolvedor Makita UT 2204 

14 Pistola de disparo Hilti DX2 

15  Esmeril angular makita 7¨ 

16 Esmeril angular makita 5¨, desbaste  

17 Vibrador de Inmersión Wacker Neuson 
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ANEXO 2: CERTIFICADO RECEPCIÓN MUNICIPAL 

 

La recepción municipal del edificio fue el 12 de abril 2021. Durante la construcción del 
edificio no existieron denuncias de vecinos por ruidos molestos.  
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ANEXO 3:MAQUINARIAS Y EQUIPOS QUE GENERAN RUIDOS 
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ANEXO 4: PLANO UBICACIÓN DE OBRA 
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ANEXO 5: HORARIO DE FUNCIONAMIENTO 
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ANEXO 6: HORARIO Y FRECUENCIA FUNCIONAMIENTO EQUIPOS 
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ANEXO 7: NÚMERO DE EQUIPOS-HERRAMIENTOS Y HORARIO DE FUNCIONAMIENTO 
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